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REETHHE, AHARMANNFE L EHRZNEMSE “PEY
RMEE SR AL RICAS” SL0, BEHRERE%, RS 5H%, K—A
JRIFTAE, wiFA ek “IORICK” kil RNt X2—HBRELH,
XUREBH RN T —ERLEANILT . 29 ((RIE - £ ) HFERA
CERER) ZHUREE “¥m” —K, HFHRMAEMHE R ZEZF
A, NLZR R R T AR L B LR, R X A R i il Y
A IR &b o

ZWERRYF, CERODREEOREICIRE B 87, B 0w
REARFANZEBREM, B3R EERE N FZ AN AR ™.
KB ARTERILS M (PEARKFE¥ER) M (PEIEHTE) 4
SMEREER, REACHIEFREKBER (EBLEERBF), X
HR AR GE T AR R — AN A . XX RWH) B mE SR
AR, FRAMAEEX TiZSCE T T (F) A, FFEFRE “HP
— AP A A ARET . TR R TEN T R REEN YT, WAEE
Fo fak, RBHBR THRAER; “PEIARBREIRLCRILK” B
ZH5ERBMOABALRUNER, NiMKEHL . R EHEmOIEREE
T T RORR CTRERT, RMEGEEARR, oG,
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J i Bk — A i R % A5 )

ek F “oeim” 5 S CARSLmiiE AT ) CRET B, Z#EA
SRV . B BB, A0 I R AR I SO T R, A A% B i )
T “il” AE “iE " (the Way, the right road ) BRI fER TS, KIH Y5
“bArZET, “KEIAET MOOHY - AR ) B 14 WA

— B R MRk B A B T Bk IR BUR AR B My . A
FRRAT B T, R PR ERARMTR IR B 2, RAEMREL, iR
FEARHL . FALMEE &, FRATAGE:; AR, IRATWHME. " % 55X ik
CEW, FATARGEORER B, EAMIEA ST HEBRGE. e
HEE, BB, Ay (4 14:2-6)

Horh “iJr” . “fEWFHL LT, BT KE CHMT MEHE M,
¥ EA (KIV) JLIEAMIE: 1 go to prepare a place for you. And if
I go to prepare a place for you, I will come again, and receive you unto
myself; that where I am, there ye may be also. And whither I go ye know,
and the way ye know. Thomas said unto him, Lord, we know not whither
thou go; and how can we know the way? Jesus said unto him, I am the way,
the truth, and the life. (John 14:2-6) ik, 35 AT LARE 7 95 &% B LA K 3
fibfe B3t Gl ) 2 “iH" MR,

HRMRMALBRE L, SR EABAFRKX, FHCH CHd)
JEA R ol i F X e &, sn] AR R BRI ET T LLRUL, AdED
e CH 2 ) BMPERR T SCHRIMKFEAR (Vulgate) 2, FJE i
FH | A 4xy” (Brgo sum via, veritas et vita) EE 20 HE & W via,
veritas et vita P =/ NE LR, BREEN “HEMT M CHA" A
KR EREER? 5ZKRBHMM vita, BHEEKE “Ea” 2T “®R”

ORATT MBGE? BRI E 2, M. B, AT AE P SRS SCHR X
DA WA EOCHE . ME A, MEmE, BREREEN T XMBH P&
LARE 7R 7

e M BIREs, BARAMAEAEFEESERPROTE. kins
“EBE. HB., A4 MR =6k mX, (XL XRPEZ,
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(BmA®E) B “4SH1. &7, KA&” (3 1:4, ... Grace and peace to you
from him who is, who was and who is to come ) ff J& — il . 05 5 “iH
B, A, BT MPER R E AIBUE, JB4 who is, who was and who is to
come [ % J2 fif JC 3 i 3 4 B (el 45 DA A ot R BT LA X A R B T T
BOBRAE . b 25 MUK ok =SB [a], il 3R i (8] ) 20 0F B AT faf i e], moR R
() = R 2

it HfE M 2 % ( Alain Badiou) Xf “iE iR HEdiA” H “H R PR
BoRiE , © Bk 24 K K| % ( Frangois Jullien ) %F “#Z" ( Diuve est) 5
“FE” (jesuis) MREME, P REAGTIER “ER, KA A4 PITFRS
BEETEXEEN “KRE”., MHEE(ABEE) A (BRFE) HXH
B, AR ER “BAEIL” MEE: hfta “KE” E(XL)
MEABHAE “RMUE"? Ift2a “SF. H1E. KE” WIRF (Rev
1:4) FEZANPICEARDTEEN “HE, 57, KE" (B 1:4)7 HPHE
A, HFEMARIE, EMB “ARRAFER, FEORHEAT
HE .

BZ, “REIE" ZRAETAAMRENMEE TR, 78RR
AL fElfl, A XPRiE, FRENRBETRRAR, &ANEERE
Mo XBEREFTHHRBAGIE, BRAHESIRAN KRB,

O I8 BE IR RM - FEE (4 B 2% ) (Alain Badiou and Slavoj
Zizek, Philosophy in the Present, Peter Engelmann, ed., Peter Thomas and Alberto Toscano, trans.,
Cambridge: Polity Press, 2009, p.32 ),

@ [HIRMEZ:CPERT%E), i, RTFrEMEa (BR5h%: £Rerd
PEXTIER AT AR ), dbat. dEmTRSEH M, 2014 4F, 5 63 UL,
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— B8 (R REMFEFER

S A BRI, GBI ) B AP SOFRA IR SR, R F 4 B KA
HB ik 2% +- %' B ¢ ( Michele Ruggieri, 1543—1607) ) “ 44" Hi T i ¥
Ao LA TF B T B R P K B A O & 45 R ik iE (Biblioteca
Nazionale Vittorio Emanuele 11), #5r% “#C% B RUEKFE" (A P.
Michaele Rogerio collecta ), % 5 “Fondo Gesuiticon. 1185/3314”, F
M5 =AWk GBI ), HARBR “De Consideratione” ( RN “H
£27), St I R HEAE 1592 48, O i — AV 7 TIEN Y (IBiR ) HL T iR
PEAS, U de 9L B 22 15 (Flemish ) HE#R 2> - #f 5 B ( Philippe Couplet,
1623—1693 ), ¥ Hi# ( Frangois Rougemont, 1624—1676 ) @ 5 B b Fi| HR &k
£+ B P % ( Christian Herdtrich, 1624—1684 ) K & K F| B3 6k & B F
( Prospero Intorcetta, 1625—1696 ) ik iy, HAH N (PETF¥KAL
KF, PP T iERA P EANKEE) ( Confucius sinarum philosophus, sive

© ZRIEIEwEHEE, kibdid (GEE) ERTNE-1NER. PHEFHMIES5H
78 ), CHEERDFE) 2016 4£55 4 30, 55 24 01; EXF (FHDREIRBES A RR S M0 MRS B
U () FRAE), (EBRIE) 2016 445 4 11, % 29—30 i,

@ e KBEDUEF FUR PR RS H O BRI R BR S t- . SR, AR ERSCRR B AT
MEA1E ( Mechelen ), %% MR UL S LRI A 4004, (H Y Bt &0 ) F 52 05 B 7 f il i SR A 22 i X,
B H O T S0 S A R AR L, A T S A AR EF ( Maastricht ), B IR 7E PG HE A 4R
ZF, BEMNBTE2, S0 (% IR E (PEREBERLLT (1687): MESMBEK
#1% ) ( Thierry Meynard S. J., ed., Confucius Sinarum Philosophus (1687): The First Translation

of the Confucian Classics, Rome: Institutum Historicum Societatis lesu, 2011, p.10 ).,



2 Gt - 210 ) SR AR R

Scientia sinensis latine exposita ),V %1 1687 4E I Tk FE 22, & (B )
ZHh, Bk s (R FCHRIRT ) B SCLRL R 148 ol 2 10 ) — L
ORL 2 AR, FERTEEITR P SO R Tz pkiR A, B4 (R R
FA KR FHEEA Y ( La Morale de Confucius, philosophe de la Chine ),
T 1691 AF 3X A 1 i S 13 A 1) 98 08 e 1% A U e AR 2 i, o (LR 7
f1 T PR ——— DL b BRI 2R 5, A A 00 1 A D Ay Rl b 3 IS R kA o 24
il 500 ZAE—— A5 &% 8 JR s ™ RS Z — ) ( The Morals of Confucius.
A Chinese Philosopher, Who Flourished Above Five Hundred Years Before

the Coming of Our Lord and Saviour Jesus Christ. Being One of the Most

®© [ IMyEEFRE . ChEPFERAKRT, SR TERB S EAME ) (Philippe
Couplet et al., Confucius sinarum philosophus, sive Scientia sinensis latine exposita, Parisiis:
Apud Danielem Horthemels, 1687 ),

Feo DAVGSCXHLEE GRIE ) fENGY P AT B DT s AN BN R A R, TR
A 20 Ve (CALRT )« BRSO R 2 ), P24 ) (AE2FHR0)
2008 445 2 01, A5 131—142 U5 ZEgdld CHRBR Lxd (Ui ) moBOES MR ), CILTHT5)
2011 4E45 1 3, 48 98—107 B,

@  f&: RZKEEIUES R A A IZ B bS8 00 (P9 B ), BE TR
LB TR, B TLE H IR & XA IR K D B4 . A A ORI R, X Bk
o7 R Tk [ 2 % S22 (Louis Pfister, 1833—1891) Fi# (fEfRUBER& +oIME i H (1552—
1773 )) ( Notices biographiques et bibliographiques sur les jésuites de [’ancienne mission de
Chine. 1552-1773), fEi%15 1932 4F 1L SCARER 311 T X — R, EARMEREURY, TR, %
0 I 9] 0 516 5 SR 0T o L K2 i B 2 A Mg T G A B R Ko B A MRS AE (R P R
CPETEERAKR T, SR TERRPEAME K — b 8cADF, O B b G
PR (R, %1 A0 T R S5 KBRS W 5K % IE ( Cham Kiu Chim, 1525—1582) ) (/Y
FHM), ETRHZEERAENDCHELA, R EAGH. PabdEwiheibins,
EE I RT, SR TIHRB T EANE ) —4, AR A E B E R E B
FHi, BRTE Google Book AN [ [E H4H AT MM ENA, #MBLA BT PS043 B 7
Ueoh, B — AR, P 0 VA A B R T SO SR b AR AR OISR 2> 4
F(XFFE - okttt z s, 8 1581 4 % 1681 4E (0] )) ( Catalogus patrum Societatis Jesu
Qui Post Obitum S. Francisci Xaverii primo seculo, sive ab anno 1581. usque ad 1681. in Imperio
Sinarum Jesu-Christi fidem propagarunt, 1686 ) — i, i #1 K B B A ) X 2 8 F& (15967—
1649 ), kP& (1570—7) 9 ( XHAFUE) (1647), ZAi7E “BRBEEE" MEICH T F M T b —
WEEN (FSCUBEMY (=), #h. T AMERBE, VAR RN (P EETER
LRF, RMUUPTERAPEAQE D), XU P04 E M X — bR 50T B2 A T4
FREREREE LI 25 MM —25 “puH" Hr TIHFEL.

® [k 185 « FEHRLLL - 48 - 57 - A7 B %% i B2 5L R T EAERO) (Louis
Cousin, ou Jean de La Brune, trad., La Morale de Confucius, philosophe de la Chine, Amsterdam:
Pierre Savouret, 1688 ),
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Choicest Pieces of Learning Remaining of That Nation ),V

R (LR FREEE ) 2—IFFELR, B8 -HHEEX LM
Cisile ) S, Wi 3 F 7 B BE A% 20 3¢ B M5 2+ 5+ 2 (Joshua
Marshman, 1768—1837 ). 1809 4, I & fF E[l & %€ > 3 ( Serampore ) 1 i
T (AL FIEAE, AR RS0 RREHA P R & A SCFE R 3C ) (The
Works of Confucius, Containing the Original Text, with a Translation. To Which Is
Prefixed a Dissertation on the Chinese Language and Character ) i—3 ,? $RTfi
ZAERERERA (01 ) B, HIRERREA, HOhX —Hh g (81 )
ST R CZ AT W HRNA, A A AR 2R W RN R AT

Wik, Rl RS —NSSCRTEA, AT RBE L D) — S FB B B - =
K TL (David Collie, ?—1828) M4 F. 1828 4F, @mAK T “P45” BLFALE
2 g o [ G RO Ey 7S (Malacea ) R, P48 GEE B “pu4H"
b E 2t Ve, F e R ERE ) ( The Chinese Classical Work Commonly Called
the Four Books; Translated, and Illustrated with Notes ),® i% 15 BE 7] fig &= (818 )
M — DI IEA, WATRRRE DU M ISR, AE, FEREA
(¥ ) (Preface ) WuERe T, BATHERT RS H21 GRiE) A @

@O (ALK TR EREHN —— 7 R 25, A e e TR ATT A SR o S R B B e A i
500 ZAFE——A 52 1% E HUR 8 P (K — ) ( The Morals of Confucius. A Chinese Philosopher,
Who Flourished Above Five Hundred Years Before the Coming of Our Lord and Saviour Jesus
Christ. Being One of the Most Choicest Pieces of Learning Remaining of That Nation, London:
Randal Taylor near Stationers Hall, 1691 ),

& . “Confucius” Fifr L RX; “FLRF" WP TIEFE, BT AEM N BEAE N BB T 1514
AR “FLRT7, EHRE T IRAMBGESFAPRATBIE A FLRF" Mk, BEAS
i HAhHh 77, “Confucius” Y HEE N “FLF".

@ (3] St8 ik (fL7rm &M, &R SC R [ A e 15 F M CFm
i 3 ) (Joshua Marshman, trans., The Works of Confucius; Containing the Original Text, with a
Translation. To Which Is Prefixed a Dissertation on the Chinese Language and Character. vol.l,
Serampore: The Mission Press, 1809 ),

@ [ ]@mRTEE: GRFEBFA “POA5" Kb E2 00, PR kAR ) (David Collie,
trans., The Chinese Classical Work Commonly Called the Four Books; Translated, and Illustrated
with Notes, Malacca: The Mission Press, 1828 ),

@ [3I/RE:-OFF ) WT 98 @R GERWERY A" MR EEmEE, FXk
3% ) (David Collie, “Preface,” in David Collie, trans., The Chinese Classical Work Commonly Called the
Four Books; Translated, and Illustrated with Notes, Malacca: The Mission Press, 1828, p.iv ),



4 Citily - 21 ) SR EAICARER

M ZIE ) 1861 4F, R FHW ¥R, FHRRFEE P CHZH
M % (James Legge, 1815—1897) MM 7 ( Hh EH 2 #. M A & . &
B, W RTEMRT ) % —4& (The Chinese Classics: With a Translation,
Critical and Exegetical Notes, Prolegomena, and Copious Indexes, vol.l,
Containing Confucian Analects, The Great Learning, and The Doctrine of the
Mean ).,V % % 1 4% 1% ) ( Confucian Analects ). { K 2% ) ( The Great
Learning ). { & ) ( The Doctrine of the Mean ), 5 H [q] i} i B 55 — %
i (& F ) ( The Works of Mencius ), P I3 W5 45 H 50t # 5l 17 —3F “ 1
B OmEA, EH —HM (JFF ) (Preface) o, HHE % X 48 A B
( Hwang Shing, 1827—1902) AyPrHILL K WE298) ( John Chalmers, 1825—
1899 ) @ %t “F A ML 4K 5|" (indexes of Subjects and Proper Names )
P TAER A Y M)E, X ChEG ) B8R BT |, R

@ [3]HEMEAF (PRS0 WHEX, Eol, HReAENERT D) WA/ %
(James Legge, trans., The Chinese Classics: With a Translation, Critical and Exegetical Notes,
Prolegomena, and Copious Indexes, vol.l, Containing Confucian Analects, The Great Learning,
and The Doctrine of the Mean, Hong Kong: At the Author’s; London: Triibner & Co., 1861 ),

@ [HRIMMmEF:(PEEM: MAEFEX. FEH. FeXFAES ) WA/ $ %
(James Legge, trans., The Chinese Classics: With a Translation, Critical and Exegetical Notes,
Prolegomena, and Copious Indexes, vol.ll, Containing The Works of Mencius, Hong Kong: At the
Author’s; London: Triibner & Co., 1861 ),

@ . BAWE5HMSR N “CHILESL" (London Missionary Society ) #Ifi, J LA
FHMEGH UK, AT, BAYBROC LSBT (WFBEFE VI ) (4 Chinese Phonetic Vocabulary,
Containing All the Most Common Characters, with Their Sounds in the Canton Dialect, Hong
Kong: The London Missionary Society’s Press, 1855 ) Al { %8574 ) ( An English and Cantonese
Pocket-Dictionary, for the Use of Those Who Wish to Learn the Spoken Language of Canton
Province, Hong Kong: The London Missionary Society’s Press, 1859 ), J& 3k B T =#%
A (R MARE ) QLS ME KRR BHSMR, 1878) Al (IUF L4 R f# ) (An Account
of the Structure of Chinese Characters Under 300 Primary Forms; After the Shwoh-Wan, 100,
A.D., and The Phonetic Shwoh-Wan, 7833, London: Triibner & Co., 1882 ), M 4b, #WA4#ik T
1868 AEEHIF R T (T ) ( The Speculations on Metaphysics, Polity and Morality, of “The Old
Philosopher,” Lau-tsze, London: Triibner & Co., 1868 ),

@ [ MRS (FT ), WT 13 S (hESM. AR, FEl. %ie &t
MEE|) WIWIA / 55—4 (James Legge, “Preface,” in James Legge, trans., The Chinese Classics:
With a Translation, Critical and Exegetical Notes, Prolegomena, and Copious Indexes, vol.l,
Containing Confucian Analects, The Great Learning, and The Doctrine of the Mean, Hong Kong:
At the Author’s; London: Tritbner & Co., 1861, p.xi ).



&% it 5

LT T A AR A ER 0 i, HOR AU AE R SC Bk 18 B LA B R e T B
g8, T HAEER Ll S 300 b AU Wk ) FRATTHE &= AT LA
FEBL, 7EHZJE B0 28 el rp [ MRS A Bk 3, BEA AR H IS & .

MoK, iRl ) M BHEEIF A X — 8 W T kP AN HT, (S R B
fETC B, WA B — M KIAFTE. 1869 4F, REFEF ¥R, I
FR. GIBFRFSH P X H LA Z S (Thomas Francis Wade, 1818—
1895) Vbdfehy THbAY IBEE ) HiFA, HEZ K GBik: S HAER
Confucius i B L F # 5 i ) ( The Lun Yii: Being Utterances of Kung
Tzti, Known to the Western World as Confucius ), @ k4 APk, %4
T 1861 4F 1 —2 AL R E i A, HSEHES (hPESM) PIRRAS
— A0 R AT ] N %R A AR W] . T B GER ) BIFER TR, R
SRR 225 T R O SRR Uk 2 A D R AT . AL, R B A R B A AR
B 25 R — 2 B2 KW, @ Mtk ATEM R CIsil ) i F 2N
MR “DURET mAEARARA R EE (1130—1200), @ X — gL 5 HZ fiii0 S+
& WmATE. S ZMERE GEIREDE) © ML AR,

O % RZHEHEFSEERA, TSR KIFKE (R ZH ) (Henri Cordier,
“Thomas Francis Wade,” T"oung Pao, vol.6, no.4, 1895, pp. 407-412 ).

@ [ % R ZHEE: gl # J7 it B 4E k Confucius 1fii 21 8% 9 L 719 5 i ) ( Thomas
Francis Wade, trans., The Lun Yii: Being Utterances of Kung Tz, Known to the Western World as
Confucius, Hertford: Stephen Austin, 1869 ).

U 53 (o AR R 9% SC R 0 TR AR B FTEDAS . A T R A R o D I KR A A O R 1
WA, ST “\3468\7.1.568", % SCHK K S A IR T b [ A E B, R4S “C\PL2997.
L82\1869",

@ e KOMESEEA Y B0 MW R, HIR A N X R AR
AR " 2+,

@ ZW[%I@RZH OFF ), WF13% ] RZHE Ge3E: #E it F4EH Confucius i
L F /Y7518 ) ( Thomas Francis Wade, “Preface,” in Thomas Francis Wade, trans., The Lun
Yii: Being Utterances of Kung Tz, Known to the Western World as Confucius, Hertford: Stephen
Austin, 1869 ).

e FRECEIOC T IRAR B AN RAF TR A IESCZHET, {HIFRIRLL “Preface” 24, It
2 REFFTM.

® . FEE GEIEEE) hafid, FibEYS (R¥E), (ETFEE) f (il
FA) AR (B REAAEE), AR (uHEm) & (HBEE). XTF (UBEEnEE) Z
%, TS WEBUEE (ML CU-RBEAERE)), (CHk) 2010 5 2], % 8—9 Wi,
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